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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we begin to learn the practical halachos of how a person becomes liable for the terrible sin of avodah zarah,

false worship. The Rambam teaches us the basic parameters of the prohibition, distinguishing between one who acts willingly,

who is liable to kares or stoning, and one who acts inadvertently, who must bring a fixed sin offering. We will see how the

Torah views the bizarre and repulsive ways the non-Jews devised to worship their idols, and how these specific practices define

the legal liability of one who mimics them.

We will also learn a major principle in these halachos: the difference between the unique, bizarre service of a specific idol and

the four universal services of the Beis HaMikdash. While a person is generally only liable for serving an idol in its own

customary manner, there are four specific acts of worship—bowing, slaughtering, burning an offering, and pouring a libation

—that make a person liable regardless of which idol he is serving, even if that is not its normal way of worship.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

גָה גָ שְׁ  ן וּבִ זָדוֹ ים בְּ בִ כָ וֹ ד כּ בֵ עוֹ Halacha 1 · The Punishment for Serving False Gods Intentionally and Inadvertently

ל כָּ
Anyone

ד בֵ עוֹ הָ
who serves

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

נוֹ צוֹ רְ בִּ
willingly

ן זָדוֹ בְּ
intentionally

יָּב  חַ
is liable for

ת כָּרֵ
kares

ם אִ וְ
and if

יוּ הָ
there were

ם שָׁ
there

ים דִ עֵ
witnesses

ה אָ רָ תְ הַ וְ
and warning

ל. קָ נִסְ
he is stoned

ם אִ וְ
and if

ד בַ עָ
he served

גָה גָ שְׁ  בִּ
inadvertently

יא בִ מֵ
he brings

ן בַּ  רְ קָ
a sacrifice of

את טָּ  חַ
a sin offering

ה: בוּעָ קְ
fixed

This halacha outlines the different punishments for serving idols depending on whether the act was done willingly, with warning, or inadvertently.

הל׳ ב

כָּהּ  רְ דַ ה כְּ ה זָרָ דָ בוֹ עֲ בַּ ה  יתָ יּוּב מִ חִ Halacha 2 · Liability for Idolatry Only Through Its Specific Mode of Worship

דוֹת בוֹ עֲ
services

בֵּה  רְ הַ
many

עוּ בְ קָ
established

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל כָ לְ
for every

לֶם צֶ
image

לֶם צֶ וְ
and image

ל כָ וּלְ
and for every

ה צוּרָ
form

ה צוּרָ וְ
and form

ת דַ בוֹ עֲ וַ
and the service of

זֶה
this one

ינָהּ אֵ
is not

ת דַ בוֹ עֲ כַּ
like the service of

זֶה
this one

ן גוֹ כְּ
for example

עוֹר פְּ
Peor

תוֹ דָ בוֹ עֲ שֶׁ
whose service is

ר עֵ וֹ פּ שֶׁ
that uncovers

ם דָ אָ
a person

מוֹ צְ עַ
himself

לוֹ
to it

יס קוּלִ רְ וּמַ
and Marculis

תוֹ דָ בוֹ עֲ שֶׁ
whose service is

רֹק זְ יִּ שֶׁ
that he throws

לוֹ
to it

ים נִ בָ אֲ
stones

אוֹ
or

ל קֵּ  יְסַ
he clears

נָיו פָ לְּ מִ
from before it

ים נִ בָ אֲ
stones

בֵּה  רְ הַ וְ
and many

דוֹת בוֹ עֲ
services

ן גוֹ כְּ
like

וּ לּ אֵ
these

נוּ קְּ תִּ
they instituted

ר אָ שְׁ  לִ
for the rest of

ים. לָמִ צְ
the images

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ר עֵ וֹ פּ הַ
one who uncovers

מוֹ צְ עַ
himself

יס קוּלִ רְ מַ לְ
to Marculis

אוֹ
or

ק זָּרַ  שֶׁ
who threw

ן בֶ אֶ
a stone

עוֹר פְ לִ
to Peor

טוּר פָּ
is exempt

ד עַ
until

בֹד יַּעֲ  שֶׁ
he serves

תוֹ אוֹ
it



ךְ רֶ דֶּ
the way of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
its service

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יב
12

ל
30

יכָה "אֵ
how

דוּ בְ יַעַ
did serve

יִם וֹ גּ הַ
the nations

לֶּה  אֵ הָ
these

ת אֶ
—

ם יהֶ לֹהֵ  אֱ
their gods

ה שֶׂ עֱ אֶ וְ
and I will do

ן כֵּ
so

גַּם
also

י". נִ אָ
I

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

זֶה
this

יָן נְ עִ הָ
matter

ין יכִ רִ צְ
are required

ית בֵּ
the house of

ין דִּ
law

ע ידַ לֵ
to know

י כֵ רְ דַּ
the ways of

דוֹת, בוֹ עֲ הָ
the services

ין אֵ שֶׁ
for we do not

ין לִ סוֹקְ
stone

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ד עַ
until

עוּ יֵּדְ  שֶׁ
they know

זּוֹ  שֶׁ
that this

יא הִ
is

ךְ רֶ דֶּ
the way of

: תוֹ דָ בוֹ עֲ
its service

This halacha establishes that one is only liable for capital punishment if they worship an idol in its specific, customary manner, requiring the Beis Din

to be knowledgeable in various pagan rites.

הל׳ ג

ם שֵּׁ   לַ דוֹת  יֻחָ מְּ  דוֹת הַ בוֹ ע עֲ בַּ  רְ ל אַ יּוּב עַ חִ
Halacha 3 · Liability for the Four Services Unique to Hashem Even When Not the Customary Worship

ה רָ זְהָ אַ וְ
And the warning

ל שֶׁ
of

דוֹת בוֹ עֲ
services

וּ לּ אֵ
these

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

הוּא
is

ה מַ
what

כָּתוּב  שֶּׁ 
is written

שמות
Shemos

כ
20

ה
5

לֹא  "וְ
"and do not

ם". דֵ בְ עָ תָ
serve them"

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ר אָ שְׁ  בִּ
regarding other

דוֹת בוֹ עֲ
services

חוּץ
except

ה וְ חֲ תַּ  שְׁ  מִּ מִ
from bowing

חַ בֵ זוֹ וְ
and slaughtering

יר טִ קְ וּמַ
and burning incense

. ךְ סֵּ נַ וּמְ
and pouring libations

ל בָ אֲ
but

ד בֵ עוֹ הָ
one who serves

ת חַ אַ בְּ
with one

דוֹת בוֹ עֲ מֵ
of services

וּ לּ אֵ
these

ד חָ אֶ לְ
to one

ל כָּ  מִ
of all

ינֵי מִ
types of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יָּב  חַ
is liable

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
that is not

ךְ רֶ דֶּ
the way of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
its service

. ךְ כָ בְּ
in this manner

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
behold

ךְ סֵּ נִּ שֶׁ
one who poured

libations

עוֹר פְ לִ
to Peor

אוֹ
or

ח זָּבַ  שֶׁ
who slaughtered

יס קוּלִ רְ מַ לְ
to Markulis

יָּב  חַ
is liable

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

כב
22

יט
19

חַ זֹבֵ "
"He who slaughters

ים לֹהִ  אֱ לָ
to the gods

ם יָחֳרָ
shall be destroyed

י תִּ לְ בִּ
except

לַה'
to Hashem

." וֹ דּ בַ לְ
alone"

ה יחָ בִ זְ
slaughtering

ל לַ כְ בִּ
in the general category

of

ה דָ בוֹ עֲ
service

ה יְתָ הָ
was

ה מָּ לָ וְ
and why

יָצָאת
did it go out

ר לוֹמַ
to say

ךָ לְ
to you

ה מַ
just as

ה יחָ בִ זְּ
slaughtering

ת דֶ יֻחֶ מְ
is unique

ין דִ בְ עוֹ שֶׁ
that they serve

הּ בָּ
with it

ם שֵּׁ   לַ
to the Name

יָּב  חַ וְ
and is liable

חַ בֵ זּוֹ  הַ
the one who slaughters

ל אֵ לְ
to a god

ר חֵ אַ
other

ילָה קִ סְ
stoning

יהָ לֶ עָ
for it

ין בֵּ
whether

ה יְתָ הָ
it was

ךְ רֶ דֶּ
the way of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
its service

ה יחָ בִ זְ בִּ
with slaughtering

אוֹ
or

ינָהּ אֵ
it is not

ה. יחָ בִ זְ בִּ
with slaughtering

ף אַ
so

ל כָּ
every

ה דָ בוֹ עֲ
service

יא הִ שֶׁ
that is

ת דֶ יֻחֶ מְ
unique

ם שֵּׁ   לַ
to the Name

ם אִ
if

ד בַ עָ
he served

הּ בָּ
with it

ל אֵ לְ
to a god

ר חֵ אַ
other

ין בֵּ
whether

ה יְתָ הָ שֶׁ
that it was

ךְ רֶ דֶּ
the way of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
its service

ךְ כָ בְּ
in this manner

ין בֵּ
whether

ינָהּ אֵ שֶׁ
that it is not

ךְ כָ בְּ
in this manner

יָּב  חַ
he is liable

. יהָ לֶ עָ
for it

ךְ כָ לְ
for this

ר מַ נֶאֱ
it is said

שמות
Shemos

לד
34



יד
14

לֹא "
"do not

וֶה חֲ תַּ  שְׁ  תִ
bow down

ל אֵ לְ
to a god

ר" חֵ אַ
other"

יֵּב  חַ לְ
to obligate

ל עַ
for

יָה וָ חֲ תַּ  שְׁ  הִ הַ
the bowing

וּ לּ פִ אֲ
even if

ין אֵ
it is not

ךְ רֶ דֶּ
the way of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
its service

. ךְ כָ בְּ
in this manner

הוּא וְ
and it

ין דִּ הַ
is the law

ר טֵּ  קַ מְ לִ
for one who burns

incense

. ךְ סֵּ נַ וּמְ
and pours libations

ק זוֹרֵ וְ
and sprinkling

ךְ סֵּ נַ וּמְ
and pouring libations

ד חָ אֶ
one

הוּא:
it is

This halacha teaches that performing any of the four primary Temple services—bowing, slaughtering, burning incense, or pouring libations—to an

idol makes one liable, even if that is not the standard way that specific idol is worshipped.

הל׳ ד

הַּ לוֹ בֶּאֱ לָיו  לָהּ עָ בֵּ  קַ מְ הַ ן וְ זָּיוֹ  ךְ בִּ רֶ דֶ ה בְּ ה זָרָ דָ בוֹ ד עֲ בֵּ  כַ מְ ין הַ דִּ
Halacha 4 · Worshiping an Idol Through Disgraceful Acts and Accepting an Idol as a Deity

ת פַ סָ
smeared

הּ לָ
to it

ה צוֹאָ
feces

אוֹ
or

ךְ סֵּ נִּ שֶׁ
who poured a libation

הּ לָ
to it

יט בִ עֲ
a chamber pot

ל שֶׁ
of

י מֵ
water of

יִם לַ גְ רַ
feet

יָּב.  חַ
is liable

ט חַ שָׁ
one slaughtered

הּ לָ
to it

ב גָ חָ
a locust

טוּר פָּ
is exempt

לָּא  אֶ
unless

ם אִ
·

ן כֵּ
·

ה יְתָ הָ
was

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its worship

. ךְ כָ בְּ
with this

ן כֵ וְ
and likewise

ם אִ
if

ט חַ שָׁ
one slaughtered

הּ לָ
to it

ה מָ הֵ בְּ
an animal

ת רֶ סֶּ  חֻ מְ
lacking

ר יבָ אֵ
a limb

טוּר פָּ
is exempt

לָּא  אֶ
unless

ם אִ
·

ן כֵּ
·

ה יְתָ הָ
was

ךְ רֶ דֶּ
the way of

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its worship

. ךְ כָ בְּ
with this

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ין דִ בְ עוֹ שֶׁ
that they worship

הּ תָ אוֹ
it

ל. קֵּ  מַ בְּ
with a staff

ר בַ שָׁ
one broke

ל קֵּ  מַ
a staff

נֶיהָ פָ בְּ
before it

יָּב  חַ
is liable

ת. רֶ נֶאֱסֶ וְ
and it is forbidden

ק זָרַ
one threw

ל קֵּ  מַ
a staff

נֶיהָ פָ בְּ
before it

יָּב  חַ
is liable

ינָהּ אֵ וְ
but is not

ת. רֶ נֶאֱסֶ
forbidden

ין אֵ שֶׁ
because not

ת יקַ רִ זְ
throwing of

ל קֵּ  מַּ  הַ
the staff

ין עֵ כְּ
is like

ת יקַ רִ זְ
sprinkling of

ם דָּ הַ
the blood

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ל קֵּ  מַּ  הַ
the staff

מוֹ כְּ
as

הוּא שֵׁ
it is

ם דָּ הַ וְ
and the blood

זֵּר.  פַּ  תְ מִ
scatters

ל בֵּ  קַ מְ הַ
one who accepts

יו לָ עָ
upon himself

ד חָ אֶ
one

ל כָּ  מִ
from all

ינֵי מִ
types of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

הַּ בֵּאלוֹ
as a god

יָּב  חַ
is liable

ילָה. קִ סְ
stoning

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

הַּ י בִּ גְ הִ
if he lifted

נָה בֵ לְ
a brick

ר מַ אָ וְ
and said

הּ לָ
to it

י לִ אֵ
my god

ה תָּ  אַ
you are

ן כֵ וְ
and likewise

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

וּר בּ דִ בְּ
to speech

זֶה
this

יָּב.  חַ
is liable

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

זַר חָ
if he retracted

וֹ בּ
·

ךְ תוֹ בְּ
within

י דֵ כְּ
the time of

וּר בּ דִּ
speech

ר מַ אָ וְ
and said

ין אֵ
is not

זֶה
this

י לִ אֵ
my god

ין אֵ
is not

תוֹ זָרָ חֲ
his retraction

לוּם כְּ
anything

לָּא  אֶ
but

ל: קָ נִסְ
he is stoned

This halacha teaches that performing acts of disgrace to an idol can still incur liability, and that accepting any object as a god is a capital offense that

cannot be immediately retracted.

ה הל׳ 



ן זָּיוֹ  ךְ בִּ רֶ ים דֶּ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ ד עֲ בֵ עוֹ הָ Halacha 5 · Serving an Idol in a Derisive Manner When That is Its Way of Worship

ד בֵ עוֹ הָ
One who serves

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

כָּהּ  רְ דַ כְּ
according to its way

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ה שָׂ עָ
he did

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ן זָּיוֹ  בִּ
disgrace

יָּב.  חַ
he is liable

ד. יצַ כֵּ
How so

ר עֵ וֹ פּ הַ
one who exposes

מוֹ צְ עַ
himself

עוֹר פְ לִ
to Peor

י דֵ כְּ
in order

תוֹ זּוֹ  בַ לְ
to disgrace it

אוֹ
or

ק זָרַ
threw

ן בֶ אֶ
a stone

יס קוּלִ רְ מַ לְ
to Marculis

י דֵ כְּ
in order

תוֹ זּוֹ  בַ לְ
to disgrace it

יל הוֹאִ
since

תוֹ דָ בוֹ עֲ וַ
and its worship

ךְ כָ בְּ
is with this

יָּב.  חַ
he is liable

יא בִ וּמֵ
and brings

ן בָּ  רְ קָ
a sacrifice

ל עַ
for

: תוֹ גָ גְ שִׁ
his inadvertent

transgression

This halacha teaches that even if one intends to disgrace an idol, if that act of disgrace is its prescribed form of worship, he is liable.

הל׳ ו

ים בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ עֲ לַ ד  בוֹ כָּ י  רֵ בְ דִ ה וְ אָ רְ יִּ בָה וּמִ הֲ אַ ד מֵ בֵ עוֹ הָ
Halacha 6 · Serving an Idol Out of Love or Fear and Acts of Deference to an Idol

ד בֵ עוֹ הָ
One who serves

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

בָה הֲ אַ מֵ
out of love

ן גוֹ כְּ
for example

ק שַׁ  חָ שֶׁ
that he desired

ה צוּרָ בְּ
an image

זוֹ
this

נֵי פְּ  מִ
because of

הּ תָּ  אכְ לַ מְ
its craftsmanship

ה יְתָ הָ שֶׁ
that was

ה נָאָ
beautiful

ר. יוֹתֵ בְּ
exceedingly

אוֹ
or

הּ דָ בָ עֲ שֶׁ
that he served it

תוֹ אָ רְ יִּ מִ
out of his fear

הּ לָ
of it

א מָּ  שֶׁ
lest

עַ רֵ תָּ
it do harm

לוֹ
to him

מוֹ כְּ
just as

ן הֵ שֶׁ
they

ים מִּ דַ מְ
imagine

יהָ דֶ בְ עוֹ
its worshipers

יא הִ שֶׁ
that it

יבָה יטִ מֵ
does good

ה. עָ רֵ וּמְ
and does harm

ם אִ
if

הּ לָ בְּ קִ
he accepted it

יו לָ עָ
upon himself

הַּ בֵּאלוֹ
as a god

יָּב  חַ
he is liable to

ילָה קִ סְ
stoning

ם אִ וְ
but if

הּ דָ בָ עֲ
he served it

ךְ רֶ דֶּ
the way of

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its service

אוֹ
or

ת חַ אַ בְּ
in one

ע בַּ  רְ אַ מֵ
of four

דוֹת בוֹ עֲ
services

בָה הֲ אַ מֵ
out of love

אוֹ
or

ה אָ רְ יִּ מִ
out of fear

טוּר. פָּ
he is exempt

ף פֵּ  גַ מְ הַ
One who embraces

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ק שֵּׁ  נַ מְ הַ וְ
and one who kisses

הּ לָ
it

ד בֵּ  כַ מְ הַ וְ
and one who sweeps

ץ בֵּ  רַ מְ הַ וְ
and one who sprinkles

water

נֶיהָ פָ לְ
before it

יץ חִ רְ מַּ  הַ וְ
and one who washes

הּ לָ
it

ךְ סָּ  הַ וְ
and one who anoints

ישׁ בִּ לְ מַּ  הַ וְ
and one who dresses

יל עִ נְ מַּ  הַ וְ
and one who puts shoes

on

ל כָ וְ
and all

יּוֹצֵא כַּ
similar

י רֵ בְ דִ בְּ
to matters of

ד בוֹ כָּ
honor

וּ לּ אֵ הָ
these

ר בֵ עוֹ
transgresses

לֹא  בְּ
a negative

ה עֲשֶׂ תַּ
commandment

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

לֹא  וְ
and do not

ם, דֵ בְ עָ תָ
serve them

ים רִ בָ וּדְ
and matters

וּ לּ אֵ
these

ל לַ כְ בִּ
in the category of

ה דָ בוֹ עֲ
service

ן. הֵ
they are

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ן כֵ
so

ינוֹ אֵ
he does not

ה לוֹקֶ
receive lashes

ל עַ
for

ת חַ אַ
one

ן הֶ מֵ
of them

י פִ לְ
because

ינָן אֵ שֶׁ
they are not

. רוּשׁ פֵ בְּ
explicitly

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
was

ךְ רֶ דֶּ
the way of

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its service

ד חָ אֶ בְּ
with one

ל כָּ  מִ
of all

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

וּ לּ אֵ הָ
these

הוּ שָׂ עֲ וַ
and he did it

הּ דָ בְ עָ לְ
to serve it

יָּב:  חַ
he is liable

This halacha delineates the liability for serving an idol out of personal affection or fear, and the status of non-sacrificial acts of honor toward an idol.



ז הל׳ 

ן יִ עַ ית הָ אִ רְ נֵי מַ פְּ  ים מִ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ נֵי עֲ פְ לִ יפָה  פִ וּר כְּ סּ אִ Halacha 7 · Prohibition of Bending Down Before an Idol Due to Appearances

ב שַׁ יָ
Sat

לוֹ
to him

ץ קוֹ
a splinter

לוֹ גְ רַ בְּ
in his foot

נֵי פְ לִ
before

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

לֹא
not

שֹׁחַ יָ
he shall bend down

וּ נּ לֶ טְּ יִ וְ
and remove it

נֵי פְּ  מִ
because

ה אֶ רְ נִּ שֶׁ
that it appears

וֶה חֲ תַּ  שְׁ  מִ כְּ
like one bowing

. הּ לָ
to it

רוּ זְּ  פַּ  תְ נִ
scattered

לוֹ
to him

עוֹת מָ
money

נֶיהָ פָ בְּ
in front of it

לֹא
not

שֹׁחַ יָ
he shall bend down

לֵם טְּ יִ וְ
and take them

נֵי פְּ  מִ
because

ה אֶ רְ נִּ שֶׁ
that it appears

וֶה חֲ תַּ  שְׁ  מִ כְּ
like one bowing

הּ לָ
to it

לָּא  אֶ
unless

ב שֵׁ יֵ
he shall sit

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

ל: יִטּ
he shall take

One may not bend down to remove a splinter or collect scattered money in front of an idol because it creates the appearance of bowing to it.

ח הל׳ 

יִם חוֹת מַ לְּ קַ מְ צוּפוֹת הַ רְ פַּ  יָּה מִ תִ שְׁ וּר  סּ אִ Halacha 8 · Prohibition of Drinking from Statues Spouting Water Before an Idol

צוּפוֹת רְ פַּ
Statues

חוֹת לְּ קַ מְ הַ
that spout

יִם מַ
water

נֵי פְ בִּ
before

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

לֹא
not

יחַ יַנִּ
should he place

יו פִּ
his mouth

ל עַ
upon

ם יהֶ פִּ
their mouth

ה תֶּ  שְׁ  יִ וְ
and drink

נֵי פְּ  מִ
because

ה אֶ רְ נִּ שֶׁ
that it appears

ק שֵּׁ  נַ מְ כִּ
like kissing

ת דַ בוֹ עֲ לַ
the worship of

ים: בִ כָ וֹ כּ
stars

This halacha prohibits drinking directly from the mouth of a water-spouting statue in front of an idol because it creates the appearance of kissing the

idol.

הל׳ ט

ים רִ חֵ אַ לְ מוֹ וּ צְ עַ לְ ים  בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ וֹת עֲ שׂ עֲ לַ וּר  סּ אִ הָ Halacha 9 · The Prohibition of Making an Idol for Oneself or for Others

ה עוֹשֶׂ הָ
One who makes

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

מוֹ צְ עַ לְ
for himself

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

הּ אָ שָׂ עֲ
he made it

יָדוֹ בְּ
with his hand

לֹא  וְ
and not

הּ דָ בָ עֲ
he worshiped it

ה לוֹקֶ
is lashed

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

כ
20

ד
4

לֹא "
"Do not

ה עֲשֶׂ תַ
make

ךָ לְ
for yourself

ל פֶסֶ
a carved image

ל כָ וְ
or any

מוּנָה". תְּ
likeness"

ן כֵ וְ
and likewise

ה עוֹשֶׂ הָ
one who makes

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יָדוֹ בְּ
with his hand

ים רִ חֵ אֲ לַ
for others

וּ לּ פִ אֲ
even

הּ אָ שָׂ עֲ
he made it

ד בֵ עוֹ לְ
for a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה לוֹקֶ
is lashed

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ויקרא
Vayikra

יט
19

ד
4

י לֹהֵ א "וֵ
"and gods of

כָה סֵּ  מַ
molten metal

לֹא
do not

וּ שׂ עֲ תַ
make

כֶם". לָ
for yourselves"

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ה עוֹשֶׂ הָ
one who makes

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יָדוֹ בְּ
with his hand

מוֹ צְ עַ לְ
for himself

ה לוֹקֶ
is lashed

יִם: תַּ  שְׁ
twice

This halacha details the separate prohibitions and lashes incurred for commissioning an idol, making an idol for others, and making an idol with one's

own hands for oneself.

הל׳ י

נוֹי לְ ת  טֶ לֶ וֹ ם בּ דָ אָ ת הָ יַּת צוּרַ  שִׂ וּר עֲ סּ אִ Halacha 10 · The Prohibition of Making a Protruding Human Image for Decoration

סוּר אָ
It is forbidden

וֹת עֲשׂ לַ
to make

צוּרוֹת
images

י נוֹ לְ
for decoration

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינָהּ אֵ שֶׁ
that it is not

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars



ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

כ
20

כ
20

לֹא "
"Do not

וּן עֲשׂ תַ
make

י" תִּ אִ
with Me"

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

צוּרוֹת
images

ל שֶׁ
of

ף כֶּסֶ
silver

ב זָהָ וְ
and gold

ינָם אֵ שֶׁ
which are not

לָּא  אֶ
except

י נוֹ לְ
for decoration

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

עוּ טְּ יִ
will err

ן הֶ בָּ
with them

ים עִ וֹ טּ הַ
those who err

וּ מּ ידַ וִ
and imagine

ם הֵ שֶׁ
that they are

ת דַ בוֹ עֲ לַ
for worship of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

ין אֵ וְ
and there is no

וּר סּ אִ
prohibition

צוּר לָ
to form

י נוֹ לְ
for decoration

לָּא  אֶ
except

ת צוּרַ
the form of

ם דָ אָ הָ
the human

ד. בַ לְ בִּ
alone

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ין אֵ
we do not

ים רִ יְּ צַ מְ
form

לֹא
not

ץ עֵ בְּ
in wood

לֹא  וְ
and not

יד סִ בְּ
in plaster

לֹא  וְ
and not

ן בֶ אֶ בְּ
in stone

ת צוּרַ
the form of

ם. דָ אָ הָ
the human

הוּא וְ
and this

יֶה הְ תִּ שֶׁ
is when it is

ה וּרָ צּ הַ
the image

ת לֶטֶ וֹ בּ
protruding

ן גוֹ כְּ
for example

יּוּר צִּ הַ
the drawing

יּוּר כִּ הַ וְ
and the carving

ין לִ קְ רַ טְּ בַּ  שֶׁ
that are in the hall

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן הֶ בָּ
to them

ם אִ וְ
and if

ר צָ
one formed

ה. לוֹקֵ
he receives lashes

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

ה יִתָ הָ
was

ה וּרָ צּ הַ
the image

ת עַ קַ שְׁ  מֻ
sunken

אוֹ
or

ה צוּרָ
an image

ל שֶׁ
of

ין נִ מָּ  סַ
colors

ן גוֹ כְּ
for example

וּרוֹת צּ הַ
the images

ל עַ שֵׁ
that are on

י בֵּ  גַּ
top of

וּחוֹת לּ הַ
the tablets

יּוֹת לִ בְ טַּ  הַ וִ
and the boards

אוֹ
or

צוּרוֹת
images

ין מִ רוֹקְ שֶׁ
that they embroider

יג רִ בָּאָ
in the weaving

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

רוֹת: תָּ  מֻ
are permitted

The Rambam explains that the Torah forbids making three-dimensional human forms even for decorative purposes, while flat or sunken images remain

permitted.

הל׳ יא

יִם מַ שָּׁ   י הַ מֵ רְ גַ ם וְ דָ יַּת צוּרוֹת אָ  שִׂ וּר עֲ סּ אִ Halacha 11 · The Prohibition of Fashioning Images of Man and Heavenly Bodies

ת עַ בַּ  טַ
A ring

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

יהָ לֶ עָ
upon it

ם חוֹתָ
a seal

הוּא שֶׁ
which is

ת צוּרַ
the form of

ם דָ אָ
a man

ם אִ
if

ה יְתָ הָ
was

ה וּרָ צּ הַ
the form

ת לֶטֶ וֹ בּ
protruding

סוּר אָ
it is forbidden

הּ יחָ נִּ הַ לְ
to wear it

ר תָּ  וּמֻ
but it is permitted

תֹּם  חְ לַ
to seal

. הּ בָּ
with it

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
was

ה וּרָ צּ הַ
the form

ת עַ וֹקַ שׁ
sunken

ר תָּ  מֻ
it is permitted

הּ יחָ נִּ הַ לְ
to wear it

סוּר אָ וְ
and it is forbidden

תֹּם  חְ לַ
to seal

הּ בָּ
with it

נֵי פְּ  מִ
because

ם תָ נָּחָ  הַ שֶׁ
their impression

ה עֲשֶׂ תַּ
will make

וֹ בּ
in it

ה וּרָ צּ הַ
the form

ת. לֶטֶ וֹ בּ
protruding

ן כֵ וְ
and likewise

סוּר אָ
it is forbidden

צוּר לָ
to fashion

מוּת דְּ
the likeness of

ה מָּ  חַ
the sun

נָה בָ וּלְ
and the moon

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

זָּלוֹת  מַ
constellations

ים כִ אָ לְ וּמַ
and angels

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

כ
20

כ
20

לֹא "
Do not

וּן עֲשׂ תַ
make

י" תִּ אִ
with Me

גמרא
Gemara

ראש
Rosh

השנה
Hashanah

כד
24

ב
b

לֹא "
Do not

וּן עֲשׂ תַ
make

מוּת דְ כִּ
like the likeness of

י שַׁ  מָ שְׁ
My servants

ין שִׁ  מְּ שַׁ  מְ הַ
who serve

נַי פָ לְ
before Me

רוֹם" מָּ  בַּ
on high

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ל עַ
on

. וּחַ לּ הַ
the tablet

צוּרוֹת
forms of

מוֹת הֵ בְּ הַ
the beasts

ר אָ שְׁ וּ
and other

שׁ נֶפֶ
living

יָּה  חַ
creatures

חוּץ
except

ן מִ
for

ם דָ אָ הָ
man

צוּרוֹת וְ
and forms of

נוֹת ילָ אִ הָ
the trees

ים אִ שָׁ  וּדְ
and grasses

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

ן הֶ בָּ
to them

ר תָּ  מֻ
it is permitted

צוּר לָ
to fashion

ם אוֹתָ
them

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even if

ה יְתָ הָ
was

ה וּרָ צּ הַ
the form

ת: לֶטֶ וֹ בּ
protruding



This halacha delineates which forms and images are forbidden to be fashioned or worn, distinguishing between protruding and sunken seals, and

between human or celestial forms and other living creatures.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing the punishments for serving false gods, whether done willingly or inadvertently. The

Rambam explains that because gentiles established unique and often bizarre services for each idol—such as defecating before

Pe'or or throwing stones at Marculis—a person is generally only liable if he worships the idol in its traditionally accepted

manner, which requires the Beis Din to be knowledgeable in these pagan practices. However, the Torah singles out four

specific services that are modeled after the avodah in the Beis HaMikdash—slaughtering, bowing, burning an offering, and

pouring a libation (including sprinkling blood)—ruling that performing any of these four acts to any idol brings immediate

liability, even if it is not the customary mode of worship for that particular deity.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at the incredible depth of what the Rambam is teaching us here. The Torah tells us that if a person

worships an idol in its specific way, even if that way is completely bizarre, like throwing stones or doing something dirty and

degrading, he is fully liable. Why? Because that is how that specific thing is served. But then the Torah adds that there are

four special services, like bowing down or bringing an offering, that make a person liable no matter what, because these are

the ultimate expressions of surrender and devotion that belong only to Hashem.

What is the deep avodah for us here? The yetzer hara is very clever. He doesn't come to a frum Yid and say, "Go worship an

idol." Instead, he tries to get us to bow down and surrender our minds, our hearts, and our precious time to the modern

"idols" of our generation, our phones, our careers, or the pursuit of honor. We might think, "I'm not really bound to these

things, I'm just using them!" But the sugya teaches us that surrender is surrender. When you bow your head and give your

entire focus to something other than Hashem, you are giving away a piece of your neshama's devotion to a foreign power.

We also see how careful we must be with our actions. The halachah says that if a coin falls in front of an idol, you cannot

bend down to pick it up because it looks like you are bowing to it. A Yid must live with such a high level of yiras Shamayim

that even the appearance of compromise is completely unacceptable. We must be pure, inside and out, ensuring that every

single bend of our knee and every thought of our heart is directed "l'Hashem levado", to Hashem alone.

Today, notice where you direct your focus and devotion. When you feel the urge to immediately bow your head and

surrender your attention to a distraction or a screen, pause for ten seconds, lift your eyes upward, and consciously declare

that your mind and heart belong only to Hashem.
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